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Juvenes Translatores

Europejski konkurs dla młodych tłumaczy 

	Uczestnicy
	Uczniowie szkół średnich urodzeni w 1992 r.

	Cel konkursu
	Aby promować wielojęzyczność i zapoznać uczniów ze sztuką przekładu.

	Sposób realizacji celu
	Uczniowie będą mieli możliwość sprawdzenia się w roli tłumacza.

	Ważne daty
	· Przed konkursem
W okresie od 1 września do 20 października 2009 r. szkoły mogą zgłaszać chęć udziału w konkursie bezpośrednio na stronach internetowych konkursu. Wybór szkół, które wezmą udział w konkursie, odbędzie się drogą losowania elektronicznego(liczba szkół w każdym kraju będzie odpowiadać podwójnej liczbie głosów państwa członkowskiego w Radzie).  

· Konkurs odbędzie się 24 listopada 2009 r. 
W tym dniu, we wszystkich państwach członkowskich, uczniowie pod opieką nauczyciela przetłumaczą tekst.
· Po konkursie – uroczystość rozdania nagród (pierwsza połowa 2010 r.)  
Tłumacze zatrudnieni w Dyrekcji Generalnej ds. Tłumaczeń Pisemnych Komisji Europejskiej ocenią prace i wybiorą najlepsze tłumaczenie z każdego państwa członkowskiego. Zwycięzcy w nagrodę wezmą udział w dwudniowej wycieczce do Brukseli wraz z towarzyszącą im osobą dorosłą (koszty zakwaterowania i przejazdu ponosi Komisja) oraz zostaną zaproszeni na uroczystość rozdania nagród.

	Z jakich języków i na jakie języki będzie można przetłumaczyć tekst konkursowy?
	Każdy z 23 języków urzędowych UE ►
	Uczniowie otrzymają tekst w wybranym języku ►
	i przetłumaczą go na wybrany język

	Więcej informacji
	· Konkurs Juvenes Translatores:  http://ec.europa.eu/translatores 
· Języki (różnorodność językowa, nauka języków i związane z nią możliwości): http://europa.eu/languages 
· Strony internetowe komisarza UE ds. wielojęzyczności:
http://ec.europa.eu/commission_barroso/orban/index_pl.htm 
· Unia Europejska: http://europa.eu/

	Pytania
	Napisz do zespołu Juvenes Translatores: DGT-TRANSLATORES@ec.europa.eu


